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Gyeptücsök fél, fázik,

hegedülne, de csak

cite-citerázik...



CSEH KATALIN versei

Vadmalac

Vadmalacka, vadmalacka,
A bükkmakkot elszalasztja.
Röfög, röffen, döcög, döccen.
Erdõ mélyén imbolyog,
Ha valami nincs ínyére, fintorog.
Fehér csíkos a kabátja.
Ki varrta? A nagymamája?
Hogyha egyszer leveti,
Soha már fel nem veszi.

Sünmalac

Sünmalac, sünmalac,
Lemaradsz, lemaradsz.
Ha nem szeded a lábacskád,
Megharagszik gazdácskád,
S le is út, fel is út,
Bezárja a kertkaput.
Te meg kívül toporogsz,
Pityeregsz, sírsz, majd zokogsz...
De nemsokára mosolyogsz,
Mert jön a hold lábujjhegyen,

szépen,
S titkon beenged a kapurésen.
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DONKÓ LÁSZLÓ

Szöcskeriogató

Õszi zápor zuhog,
gyeptücsök fél, fázik,
hegedülne, de csak
cite-citerázik...

Hogy mirõl szól a dal?
Õszrõl meg a télrõl,
szöcskeriogató
fagyról, hóesésrõl...
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Egy borongós õszi estén
a Mindenkori mese-

mondót elöntötte a szomo-
rúság:

– Úgy tûnik, már nem va-
gyok igazi Mindenkori. Ha
az volnék, most nem lenne
okom a búslakodásra.

– Mesélj már, mesélj! –
zökkenti ki nagy búsongá-
sából a kis meseváró, de
akárhogy sürgeti, a szoká-
sos esti mese sehogy sem
akar kikerekedni.

– Ma nem mesélhetek.
– Akkor nem alszom el!
– De engem itthagytak a

mesék. Lehet, jobb gazdára
találtak. Én is világgá me-
gyek.

– Ne menj el, jó Minden-
kori. Biztosan visszajönnek.
Nézd, az egyik mese még a
párnáját is itt felejtette.

– Tán itt hagyta, foglaló-
ban.

– Visszajön, mert aho-
gyan én mese nélkül, úgy a

mese sem tud a párnája nél-
kül elaludni.

– Szép, puha párna, való-
di, álomra csalogató.

– Vele alszunk mind a
ketten! – jelenti ki a gyer-
mek boldogan.

– Ketten egy párnán?
– A mese párnáján. Ketté-

osztjuk, mint az almát. Én a
jobb oldalát választom,
hadd maradjon neked a bal,
az szerencsét hoz – hajtja fe-
jét álomra a gyermek.

– Szerencsét hoz? Próbá-
ra teszem. Ugye, kis mese-
inasom? – simogatja Min-
denkori az alvó fejecskéjét.

A mesepárna
TOLNA ÉVA
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A beteg elefánt

– Az elefántos párnán
akarok aludni! Az elefántos
mesét kérem.

– De én azt nem ismerem.
– Nem látod, milyen szo-

morú ez a nagy elefánt?
– Talán beteg.
– Egy mérges darázs re-

pült be a fülébe. Hallgasd
csak meg: züzüzüzüzü…

– Segítenünk kell! Meg-
kérem a kis elefántot, sza-
ladjon el majom doktorért. 

– Addig borogatjuk a fü-
lét ezzel a kicsi virágos
zsebkendõmmel. Sokat kell
még várnunk arra a majom
doktorra?

– Már itt is van! Csak ke-
resgél az orvosi táskájá-
ban. Nem találja a mû-
szereket. Segítenél neki?

– Segíthetek. Ezzel
meghallgatja, ezzel meg-
kopogtatja, ezzel a csi-
pesszel pedig kiveszi a
darazsat… Jaj, nem tudja.

– Miért nem?
– Nem éri fel a fülét.
– Akkor fektessük le!

– Ide hívhatnánk a zsirá-
fot a másik párnáról. Zsiráf
szomszéd, átjönne hozzánk
egy kicsit?

– Örömmel, ha hasznuk-
ra lehetek.

– Most majom doktor
szépen felül a zsiráf nyaká-
ba, és óvatosan kiveszi azt a
haszontalan darazsat…

– De én már nem hallom
a zümmögését.

– Én sem. Lehet, hogy el-
aludt.

– Inkább megijedt a ma-
jomtól, és hirtelen elrepült.

– Akkor nyugodtan alud-
hatunk.

– Én az elefántos párnát
kérem.

– Én a zsiráfosat.
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Hol volt, hol nem volt, volt
egyszer egy falu. Ott élt

a tyúk, a pipe, a kacsa, a liba,
a varjú, a kecske, a bárány, a
kutya meg a tehén.

Mindegyiknek volt szép
háza, udvara, kiskertje, min-
den, ami kell. Csak kútjuk
nem volt, így hát a falu kút-
jára jártak vízért.

Ott találkoztak minden
nap. Vizet húztak, és beszél-
gettek. Megbeszélték az
esõt, a napsütést, a füveket,
a fákat, az örömöket meg a
gondokat. Sóhajtoztak egy-
más bánatára, kacagtak egy-
más örömére, aztán elkö-
szöntek, és hazamentek.
Másnap folytatták, ahol ab-
bahagyták. Így telt az életük.

Egy nap idegenek érkez-
tek a faluba. Méricskéltek,
árkot ástak, csövet fektet-
tek, és hipp-hopp, beve-
zették a vizet minden házba.

Örült a tyúk, a pipe, a ka-

csa, a liba, a varjú, a kecske,
a bárány, a kutya meg a te-
hén! Nem kellett már cipe-
kedni a kútról. Csak elfordí-
tották a csapot, és folyt a víz.
Bezárták a kiskapukat, és ki
sem mozdultak a házból.

Eltelt az õsz, a tél, bekö-
szöntött a tavasz. A tyúk ta-
lált egy kukacot. Jó lett vol-
na elmesélni valakinek! De
kinek? Megolvadt a hó, és
beázott a pipe háza. Kivel
beszélje meg? Tócsát lelt a
kacsa. Kinek újságolja el?
Fecskék költöztek a liba
eresze alá. Kinek mesélje
el? Megfájdult a varjú torka.
Kinek panaszolja el? Friss
füvet legelt a kecske. Kinek
lelkendezzen? Húsvéti csen-

A kút
DÖBRENTEY ILDIKÓ
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gettyût kapott a bárány.
Kinek csengettyûzzön? A
kutya megtanult két lábon
járni. Kinek büszkélkedjen?
A tehén hat legyet csapott
agyon egy farkcsapással. Ki-
nek dicsekedjen?

Aztán a tyúk megint talált
egy kukacot. Olyan
nagy és szép kukac
volt, hogy a tyúk nem
bírta tovább: leakasz-
totta a vizeskorsót, le-
porolta, és elindult a
kúthoz. Csodálkozó
szemek pislogtak utá-
na a kerítések mögül...

Aztán lassan kinyílt
a pipe kapuja... Utána a
kacsáé, a libáé és
sorban mindenkié. Az

állatok a régi jó vizeskor-
sókkal elindultak a kút felé.
A kútnál összetalálkoztak,
és örömükben mind egy-
szerre beszéltek.

A pipe elmesélte a be-
ázott háztetõt, a kacsa a tó-
csát, a liba a fecskéket, a
varjú a fájós torkát, a kecske
a füvet. A bárány csen-
gettyûzött, a kutya két lábon
járt, a tehén csapkodott a
farkával. Most látták csak,
mennyire hiányoztak egy-
másnak, és örvendtek, hogy
a kútnál újra találkoztak.

Ha még most sem talál-
koztak volna, az én mesém
is tovább tartott volna!
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Alul, felül hosszú vagyok, 
de csak felül vagyok zöld.
Vízben élek, mert számomra
túl száraz a szárazföld.
Hosszú számban éles fogak
átharapnak rémesen.
Ha megnyúznak, a nõk lábán
feszül bõröm ékesen.
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Hátsó lábam az elsõnél
sokkal hosszabb, gyerekek.
Erszényemben nem õrzök én 
pénzt sokat, se keveset.
Ha kergetnek, úgy szaladok,
utol nem ér senki sem,
ugra-bugra futásommal
a fõdíjat elnyerem.

Én alacsony összkomfortban
nem találom helyemet,
foltos nyakam azért hosszú,
hogy elérje fejemet.

TÓTH ÁGNES

Találós 
versek



Óriási termetemet 
áztatom a víz alatt.
Nem ettem még életemben
se kicsi, se nagy halat.
Dülledt szemem ártatlanul
pislog le a fövényre,
nem nézek én jó szemmel
a húsra, csak a növényre.

Ketrecemben ha ugrálok,
nevetnek a gyerekek.
Örömömben vetek nekik
néhány cigánykereket.
Ha csúfolnak, bizonyisten
visszanyújtom nyelvemet,
banánnal és friss gyümölccsel
nem veszik el kedvemet.

BAK SÁRA

rajzai
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NAGYÁLMOS ILDIKÓ

Panna állatkertje 

Amint belépünk az ajtón,
cipõstõl ront a szobába,
terelgeti állatkáit,
a ketrecbe, a karámba.

Körberakja, kerítgeti,
„most indulnak az erdõbe”,
fej-fej mellett sorakoznak,
van itt dinó, tarajos gõte
s egy halomnyi víziállat,
ló is akad, háromféle,
barna, fehér, tarkafoltos,
nincsen hossza, nincsen vége.
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És amikor megkérdezik,
mi lakik az õserdõben,
tán a polip vagy a rája,
tátva marad kicsi szája,
vizet enged be a kádba,
s beledobja a dinókat,
tigrist, zebrát, aprónépet,
hadd ússzanak, merre látnak –
ilyen egyszerû a képlet.



napot –      – a meleg országokban élõ és hópelyhet –

� – a havas tájakon élõ állatok mellé.
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BALÁZS IMRE JÓZSEF

Cicánka

Egy földszinti, cirmos
cicánka

Elindult a felsõ
világba.

Ha az emeletrõl
kilátna,

Boldog volna már a
cicánka.

*

Fa tetején ül egy
cicánka,

Eleget ült, most már
lemászna.

Esõ készül, s nincs más
ruhája,

Elázna a cirmos
cicánka.
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Õ is nehezen kel fel reggelente.
Kátay Annamária tanító néni és a monói
gyerekek küldték szerkesztõségünknek

ezt a kényesen nyújtózkodó cicát. 
A hátára ragassz fehér papírt, színezd,

majd vágd ki, a rajz szerint fûzd cérnára,
és függeszd az ágyad fölé, hogy

vidámabban ébredj.
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Mákófalván Kovács-Minyóka
Erzsébet óvó néni csoport-
jában készült a harmonika-ci-
ca: eleje, hátulja karton, de-
reka szélesebb, farka kes-
keny boszorkánylétra.

A krokodilt Magyarosi Hajnalka
és Gécsi Melinda szászrégeni
tanító néni küldte az A. Maior
Gimnáziumból. Két doboz, zöld
papír, ragasztó, festék, olló kell
hozzá.

A nagyváradi Szent László
Óvoda papírállatkertjének
két lakója. A zsiráf festett,
kunkorított karton, a teve
teste kettévágott WC-papír
guriga, púpja barnára festett
papírgombóc – írta Elek-
Nyitrai Andrea óvó néni.

TTii kküüllddttéétteekk
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Volt egyszer, vastag föld
alatt, egy hunyori va-

kond. A vastag föld egész-
ben volt addig, míg ez a dol-
gozós hunyori tele nem túr-
ta, forgolódta, lapítgatta ki-
csi folyosókkal, átjárókkal.

A kicsi folyosók, átjárók
surrantak, befordultak, ki-
fordultak, ütköztek egymás-
sal, vitték csöves, hengeres
testüket, míg labirintussá
nem váltak. 

A dolgozós hunyori, a va-
kond csak túrt és túrt, a tú-
rásokból ki se látott, bár
igaz, amúgy sem látott va-
lami jól. Mivel nem látott va-
lami jól, nem is gyönyörköd-
hetett az apró járatok surra-
násában, nem mondhatta,
hogy: Báuff! – elõbújva vá-
ratlanul, ijesztgetve, mond-
juk, a sötétséget. 

Pedig a sötétség igen-
igen szerette volna, ha vala-

ki azt mondja: báuff. Unat-
kozó sötétség volt, állt egyik
lábáról a másikra, alig vár-
va, hogy végre rohangálhas-
son, mondhassa, hogy: Ipi-
apacs! a csöves járatok gir-
be-gurbájában. 

Aztán egyszer a föld fel-
színérõl, füvek aljáról besö-
pört lapátkezével a hunyori
vakond – míg túrt és túrt –,
besöpört néhány fényes há-
tú bogarat. Láss csodát: az a
néhány fényes hátú bogár,
miután egymáshoz dörzsöl-
te hátát, világítani kezdett a
vastag földben.

Kicsi, mászkáló lámpák. 
Látta így – hiszen ekkora

fényességben láthatta – a
vakond a túrt járatokat,
amint kanyarogtak, hirtelen
befordultak, összeütköztek,
majd tovasurrantak.

Volt egyszer

egy vakond

MÁTÉ ANGI
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– Nahát! – bukott ki a hu-
nyori vakondból az ámulás.
– Az elõbb még nem láttam
mindezt. De szép vastag
föld! Mennyi járat, mennyi
csoda-út! Mennyi bújnivaló
girbe és gurba! 

– Indulunk vissza, föld te-
tejére, fûszálak aljába – inte-
gettek a mászkáló lámpák,
azaz a fényeshátú bogarak. 

S amint közülük az utolsó
is eltûnt a járatokban, helyé-
ben föltûnt a sötétség. Az
unatkozó, egyik lábáról a

másikra álló sötétség.
– Hopp, megtaláltalak.

Hopp, megfogtalak! – kapta
el a sötétséget a vakond bol-
dogan.

Ölbe vette, szorongatta.
Majd hancúroztak. 

A vakond már nem túrt
és túrt. Inkább ölbe vett és
hancúrozott. Inkább bújt és
bauffokat mondott a sötét-
ségnek. Ezt játszották min-
dig már ezután, a vastag
földben, a girbe-gurba jára-
tokban.

ki a labirintusból a vakondot. Két
kiút is van. Pirossal haladj a
rövid, kékkel a hosszú járatban.

VEZESD

MÜLLER KATI rajzai



16

Aporszívó zúgott, zaka-
tolt, mérgeskedett. Leg-

szívesebben felszívta volna
az egész világot. Ide-oda ro-
hangált, mindent beszip-
pantott, ami az útjába került
Hosszú orra tekergõzött,
nyújtózkodott, a legkisebb
zugba is befúrta magát. Sze-
retett zúgni-búgni, dühön-
geni. Azt hitte, mindenki tõ-
le retteg. Büszkén pöffesz-
kedett. Amikor apa vagy
anya kézbe vette, feljajdult a

szekrény, megremegett a
szõnyeg, megrázkódott a fa-
lióra, elpityeregte magát a
függöny, megmerevedett az
asztal, összebújtak a székek.

– Jajajjjjajjjajj, jön a ke-
gyetlen szippantó! – kiáltot-
ták mindnyájan.

A porszívó perdült-for-
dult, bömbölt és fújtatott.
Szívott, szippantott, ahogy
csak bírta. 

Történt egyszer, hogy a
lakásba kis jövevény érke-
zett: egy kisbaba, Dorottya.
Anya és apa hozta õt haza. A
kisbaba sokat sírt, oázott
reggel, oázott este, sõt még
éjszaka is. Anya nyugtatni
próbálta, ringatta, dúdolt

MÜLLER KATI rajzai

Porszívó-

mese

SIMON RÉKA ZSUZSANNA



neki, megetette, simogatta a
pocakját, megfürdette, tisz-
tába tette. 

Apa azt gondolta, míg
anya Dorottyát csi-
títgatja, õ sebtében
kitakarít. Bekapcsol-
ta a puffogó, süvítõ
porszívót, és lás-
satok csodát, Do-
rottya azonnal abba-
hagyta a sírás-rívást.
Még a porszívó is
beleámult a nagy

csodába. Alig akarta elhin-
ni, hogy egy ekkorka kisba-
ba nem fél tõle. Bámult a
szekrény, kisimult a szõ-
nyeg, mosolygott a falióra,
táncra perdült a függöny, to-
pogott az asztal, tapsikoltak
a székek. De legjobban anya
és apa örvendett.

Azóta senki sem fél a
nagyhangú porszívótól. Ha
a kisbaba sír, bekapcsolják,
és Dorottya azonnal abba-
hagyja az oákolást.

melyik „ormány”
hová tartozik.
Kösd össze.

KERESD
MEG,
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a képeket a leghalkabbtól
a leghangosabbig.SZÁMOZD

MEG
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A
fákon kevés, postaládánkban egyre több a levél. Ti küldté-
tek: Domokos Eszter, Csíkszereda; Tornai Anett, Zete-
váralja; Boros Attila, Zetelaka; Józsa Boglárka, Torda;

Hajdú Katalin, Tóth Andrea, Árpád; Griga Patrick, Kovászna;
Újváry Rhona, Kolozsvár; a ko-
lozsvári Báthory István Líceum II.
A, a János Zsigmond Unitárius Kol-
légium II. osztálya; a lövétei II. A
osztály; a magyarlapádi kisiskolá-
sok; a siménfalvi óvódások.
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A gyermekek párosával állnak, fel-
tartott karral kaput tartanak. Az utolsó
pár átbújik a kapuk alatt, beáll elsõnek,
és szintén kaput tart. Folyamatosan így
bújik át a többi pár is.

János úr készül

Veres Noémi,
Kolozsvár
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MARKÓ BÉLA

Hullámvasút 

Itt mindenkinek szabad félni,
itt mindenki sikoltozik, 
s a lentiek úgy néznek minket,
akár egy izgalmas mozit.

Mi félünk, és õk szórakoznak, 
pedig csak mi vettünk jegyet,
õk ingyen kacagnak ki engem,
én pedig pénzért szenvedek.
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LÁSZLÓ NOÉMI

Helyzet 
Anya fél: kiesel, 
megütöd, megfázol.

Apa fél: betöröd, 
lehúzod, elrontod.

Anya fél: éhezel, 
tüsszentesz, lázas vagy.

Apa fél: elhagyod, 
kipukkad, eltéped.

Én ettõl nem tartok,
ez csupa semmiség.

Én csakis anyától,
én csakis apától

tartok. Egy kicsikét.

TOMOS TÜNDE rajzai
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Már sötét volt, amikor
Marci édesanyja át-

ment narancsért az üzletbe.
– Játsszál szépen, mind-

járt jövök – mondta Mama,
és eléje tette a ládikót az épí-
tõkockákkal.

Odakünn zúgott a szél.
Marci a nagy, meleg szobá-
ban buzgólkodott. Már föl is
rakott egy tornyot, mikor el-
sötétült körülötte minden.
Egy percig azt hitte, õ is sö-
tétséggé változott. 

De ez nem így volt. Mert
ha megfogta az orrát, érez-
te, hogy a markába szuszog.
És a két füle sem lobbant el.
Mégis félni kezdett, és na-
gyot kiáltott:

– Hé, hé, Sötét!... Hiába
oltottad el a villanyt, akkor
sem félek tõled! Én erõsebb
vagyok!

Hallgatózott egy keveset.
És akkor úgy érezte, Sötét
mind fenyegetõbben öleli
körül.

– Én erõsebb vagyok, Sö-
tét!

Érezte, hogy zsibbadni
kezd a szája. Sötét körülvet-
te, ráborult, épphogy bir-
kózni nem kezdett vele.

– Megállj, földhöz csap-

Marci és 

a sötét

BÁLINT TIBOR
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lak! Adok én neked mind-
járt! – kiáltotta ismét, de a
láthatatlan Sötét nem tágí-
tott.

Most már remegett a
hangja. Remegve várta,
hogy Sötét támadjon.

– Én csak tréfáltam! –
mondta sírós hangon.

A sötétség nem enyhült.
– Én nem akarok vere-

kedni! – folytatta. – Én sze-
retlek téged, Sötét!... Gyere,
játsszunk együtt, amíg föl-
gyúl a villany!...

És már ki is nyújtotta a
kezét. Abban a pillanatban
azonban ismét ragyogó fény
vette körül, a fenyegetõ el-
lenség eltûnt. Marci csaló-
dottan pillantott be a sarok-

ba meg a székek mögé,
azonban ott sem találta.

Késõbb mégis örült,
hogy megismerkedett vele.
S elhatározta, ha máskor ki-
alszik a villany, mindjárt ezt
kiáltja bele a sötétbe:

– Én szeretlek téged!
Gyere, játsszunk együtt!...
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LÉVAY ERZSÉBET

Jézus-ing

Nézd csak, csupa-csupa pompa
ez a csodás karácsonyfa!
Körüllengi fenyõillat,
csúcsán betlehemi csillag,
s ezer ága tarka-barka;
nekem mégis legszebb rajta
egy picinyke papírcsipke:
jóságom Jézuska-inge.
Édesanyám készítette
várakozva az ünnepre;
fehér papírból vágta ki,
piros szívet rajzolt neki,
s bemetszette sok-sok helyen,
hogy majd csupa csipke legyen,
s ahányszor jó gyerek voltam,
egy kis mintát felhajtottam.
Igyekeztem, hogy szépüljön,
karácsonyra elkészüljön...
Most jól látszik a jóságom,
mert itt ül a legszebb ágon,
s ha fázik a kis Jézuska,
akármikor felhúzhatja!
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Így tanultak rajzolni 30 évvel
ezelõtt a Szivárvány olvasói.



Írtam már nektek arról, hogy min-
den évszaknak, minden hónap-

nak megvan a maga sajátos szépsé-
ge, számotokra pedig megvannak
az örömei. Nos, november igazán
nem mondható szépnek, vidámnak,
örömtelinek. Az elején ugyanis itt
van halottak napja. Szüleitek, na-
gyobb testvéreitek emlékezete ilyenkor azok felé fordul,
akik már nincsenek közöttünk, akiket õk nagyon szerettek.
Tudom, ilyenkor Ti is elkíséritek õket a temetõbe, segítetek
nekik gyertyát gyújtani a kedves sírokon. Erre hagyomány
szerint elsején délután-este kerül sor, másodikán pedig a
templomban emlékeztek. Elõre is köszönöm nektek, ha
mind a temetõben, mind a templomban szépen viselkedtek.

Novemberben a természet utolsó lombjaitól is búcsúzik
néhány hónapra, és készül magára húzni a fehér hótakarót. 

Talán ebben a hónapban van a legkevesebb alkalmatok
játékra, szórakozásra, hiszen
októberben még lehetett ki-
rándulni, a szabadban játsza-
ni, decemberben pedig is-
mét elõkerül a szánkó, a kor-
csolya, a síléc. Csúszhattok a
patak jegén, csak vigyázza-
tok, be ne törjön alattatok. 

Szabó Máté, Margitta

Viczai Barnabás, Monó
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November végétõl
már vidámabb napok kö-
vetkeznek, a reménység
napjai, hiszen az év leg-
szebb, legkedvesebb ün-
nepére, Karácsonyra ké-
szülünk. 

Az idei Karácsony talán minden
házban szegényebb lesz, mint szo-
kott, hiszen nehezebb volt a múló
esztendõ az elõzõknél, de abban biz-
tos vagyok, hogy Karácsony estéjén
a legkisebb ajándéknak is szívbõl
tudtok örülni.

De most még november van, és ti
ebben a hónapban még javában ta-
nultok. A kis elsõsök a betûvetés-
ben, a nagyobbacskák már egyéb tu-
dományokban is kezdenek jártasak
lenni. Hát ehhez kívánok nektek sok-sok sikert és örömet.
Mert nemcsak a játéknak van öröme: van a tanulásnak is.

Jó érezni, hogy ma egy sze-
mernyivel többet tudtok,
mint tegnap. Rajta hát,
igyekezzetek, hogy a kis no-
vemberi s majd a hosszabb
karácsonyi szabadságnak
örvendezhessetek.

Melyhez hasonló jókat, 
CSIPIKE

Fleischer Balázs, Görgényüvegcsûr

Darvas Zsanett,
Gyergyószentmiklós
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November, november,
levelet hullató november,
november az õszi hónap,
a fákról levelek hullanak.

November, november,
szép, színes november,
sárga levél hull a fákról,
a kicsik mennek vakációra 

az iskolából.
Kömöcsi Boglárka, 

Kolozsvár

Volt egyszer egy falevél. Mit
gondolt magában, mit nem,
elindult barátot keresni. Talál-
kozott egy fûszállal, és azt kér-
dezte:

– Hová mész, Levélkoma?
– Megyek barátot keresni.
– Én leszek a barátod –

mondta a fûszál.
Együtt mentek tovább az erdõben, és találkoztak egy faág-

gal. Az is megkérdezte õket:
– Hová mentek, Levélkoma, Fûkoma?
– Megyünk barátokat keresni.
– Én is szeretnék a barátotok lenni.
Így már hárman mentek tovább. Egyszer csak rájuk talált

egy kisfiú, és hazavitte õket a szobájába. A barátok nem érez-
ték jól magukat, és elhatározták, hogy megszöknek. Felültek
a levél hátára, és visszaszálltak az erdõbe. Mire megérkeztek,
szállingózni kezdett a hó, és betakarta õket.

Csûrös Loránd Lehel, Kolozsvár

Czap Orsolya, Nagyvárad

Tornai Anett, Zeteváralja
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�
Vágd ki a bélyeget, és
ragaszd a gyûjtõlap 
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– Cica, cica, cicácska,
Mért vagy olyan barnácska?
Sárban jártál? 
Mit csináltál?

– A te kutyád, miau,
Megkergetett, te Pityu,
Menekültem, 
Sárba léptem.

Albert Kinga Krisztina, 
Dés

Elhullt már a falevél,
A nap már nem süt nagyon,
A gólyák, fecskék elmentek
már, mert közeledik a tél.

Ördög István, 
Gyergyószárhegy

Keresztes Nóra,
Gyergyószentmiklós
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Fazakas Kincsõ Boglárka,
Szentivánlaborfalva

Portik Dorottya,
Gyergyószentmiklós

Molnár Erzsébet Zsuzsanna,
Magyarlapád

Vajna Brigitta, 
Nagyvárad
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